{1)Ship 10 30000463

(2}invoice to
MAGNA PT S.P.A Planta: 10 MAGNA PT S.P.A
Via dei Ciclamini 4 Via dei Ciclamini 4
IT+10026 Modugno IT-70026 Modugno
- IT0O4886850728
(5isupplier 91018520 {6)Carga {71Delivery ADVICE NOTE
Nemak Spain, S.L. NIF: ESB48966154 Free | Not free Wagon Shippin: 1
Poligeno Galarza 1 I | Fre:;ht fur::hi:e Del |Very NOte
558522;277 Etxebarria fast freight own vehicle (8}No. 1 1 4431 25
Express {9)Date of Delivery 26 .08_2025
Post
{10}Your ref. - {11)Your order / Date (15)Add, data arderer {12)0ur ref. {13)Ext. {14)Qur No.
MPL
C0106304900 Andoni Arana 140014799
(19)Shipment Free{20}n.free {21)Packing (22)Marks Weight
(23lgross (24)net
Free carrier |90040 16.388,400 | 12.782,400
(25)Shipping address (26)Dock-gate
MAGNA PT S.P.A, Via dei Ciclamini 4 , 1T-70026 Modugno 14248
{27) {28)Drawing No. {29)Description (30)Quantity {31) (40)Remarks
(Pos.) Mat.-No / Order-No. Unity | Quantity + /- Remarks
10 (25103178602510317 |DCT300 Clutch C CAR 2510317860 1.200/EA
860 Index e
TGEE63049A99 C0106304900
DCT300 Clutch C CAR 2510317860
) Index e
EO58511 TGEE63049A99 /2510317860 240 |EA
EQ58533 TGEE63049A99 / 2510317860 960 |EA
KUEHNE+NAGEL sl ! ;
" ACCENTAZJQNE MERCE —7
Quantita dichigrata: -
Quantitd effetffiva:
Tipo \mbaflagdio:
Quantita 1mbali: Sﬁ" b @-
Conformita alie SCh " Q . ») |
Data copirallq: %O %@b%\ oy
Firma
T o\ LRRPR
{21)Packing
TBA-501494 PALLET 63048 DCT300 40|UN
KUERNE +HAGEL sl
Via dpi Cisler\d, s7¢ - 70026 hiodugno (BA)
uphio-yinf oA rrera di
verifita su qualita e quantitéj
name/No{42)Remarks {43)Quantity check {44)Check report (45)Consignee {46)invoice check
Date

Country of Origin: SPAIN

111




Rerritente {nombre, domicilio, pais) Este transporte gueda sometido, no bstante
1 Spide o 2igge 2o e wone R S
' Yemak SMIN, S.L. INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE BOE 31025008 O FOM 238/5008
ol I C.L.F.: B48/966.154
Poligono Industrial Galarza, n° 1 e Transport est SouTis. o . i
A bstant tout Thi bject, not with stand
48277 ETXEBARRIA Geuse conlaire, & i Cotwerion ralve &L 2y G5 1o the conran {0 he Conyertion
contrat de transport international de on tha Gantract for the Interational Carriage
marchandises par route (CMR). of goods by road (CMR):
Consignatario (nombre, domiclio, pals) ' ) Porteador {nombre, domicilio, pafs)
2 Destinataire (nom, adresse, pays) Transporteur (nom, adresse, pays) .
Consignee (name, address, country) Carrier (n}me. address, country) | - .
MAGNA PT 5 PA cofs-Lw /s Chno L URCHAGA ANDIA
/ = N.LF.: 26124168
,H f?O 6 & ‘77(,7 d

- vGNO ;boleda, 34 Casa 4 - Telf, 976 57 27 00
L T- ? oo 16 12 L 1TTACIA 50068 SANTA ISABEL (Zarageza)

Porteadores sucesivos (nombre, domicilip, pais)
Transporteurs sugeessifs [nom, adresse, pays)
Successive camigd arg f 1}1_7)

. , Via Kennedy, 26
o PHY L Piva 021+ a5, Vallata (A,

Lugar de entrega de 'a mercancfa (lugar, pafs) 17
3 Lieu prévu pour la iviaison de la marchandise (feu, pays) - -
Place of delivery of the goods (place, country)

02174
3 ‘Q'JQE;‘M -ALBO A\E,
Lugar y fecha de carga de la mercancia (lugar, pafs, fecha) Rasarvas y observaciones del porteador
4 Liel ef date de la pris i m’ 18 ¥ ) 2
Réserves et observations du transporteur
Place and date of tﬂkmm Oﬁ \ N)/ s’ l ® Carrier's reservations and observations

]
C)\.F: B48/966/154
Poligond in’dgétrial Galarzs, n°1
A827T ETXEBARRA

41493115

Docurngntos anexcs
5 Documents annexés
Doguments attached

Marcas y nimeros Ndmero de bultos Clase de embalaje Naturaleza de la mercancia No. estadistico Peso bruto Kg. Velumen m.2
6 Marques etruméros Nombre des colis 8 Mode d'emballage 9 Nature de ta marchandise | 10 No. estadistique | 11 Polds brut Kg, 12 Cubagem.?
Marks and Nos Number of packages Method of packing Nature of the goods Statistical number Gross weight in Kg. Volumainm.?

Les parties encadrées da lignes grasses doivent &ire remplies par le transporteur

Los recuadros en Iinea gruesa deben ser rellenados por el porteador
The spaces framed with heavy lines must be filled in by the carrier

o Buw (Tod 14338 )

e

19+ 21 +22

ambos inclusive y

y compris et
including and

‘Aue J) UBNS| 8L} PUB JBGLUNU B} 'sEe0 BU) JO sIendLed eyl ULINIoD 6} JO BUI| 1S€) BU) UO ‘UOKBOUED a|qIssOd By} SEPISEQ ‘LojjusL SPO0S SNcJsBuEp JO 8880 U -

1 - -
- Clase Chifire Lettre
[ Class Number Letter (ADR’)
-
ox2 | 13 Instrucciones dql remitente 19 Estipulaciones particulares
£3F Instructions de V'expéditeur Conventions particuliéres
5y Sender's instructions Special agreements
585
387
Tgl
oo w -
o)
E E g
333
i
8§85 2 Apagarpor: Remitente Moneda Gonsignalario
FuguRs] To be paid by: Senders Currency Cansignee
ONE
g3 5 Precio de! transporte:
DE Carriage charges:
@;a 8 Descuentos:
SEg Deductions:
i’g ° Liquido / Balance
Suplementos:
Forma de pago \ .- -~ Supplem. Charges:
14 FPrescriptions d'affanchissement Gastos accesorios:
Instructions as to payment for cariage Cther charges: +
E Porte pagado / Franco / Caniage paid
Porte debide / Non franco / Carriage forward B TOTAL: - .4z &2
24 Eto;r&gigado an a 15 Reembolso / Rembourse%@éﬁmeﬁvew R
e S =
Established in on ladei =

24f Recibo de I\a-mercancia / Marcharn dises recues /

= i Nemak SPAIN, iﬁ e LB C0 207 i

LT " ) ' 1
C.LF.; BABI966.154 PEDROL-URCHAGA AND EL%& 2 ]
Poligono Indgstrial.Galarza, n° 7 NLF:25¥34MBK icevi /oo - Eevadi
48277 ETXEBARRIA */ Aboleda; 34 Casa 4-Telfl: 878 67 27]ap {RICEVE ,,;:n 3 quantita”
5CON6S N EL (Zaragioza jfica SWakHes
L0SEEEBPRITE oo [verifica ey S
R
Firma y sello del remitente Firma y sello del tran ennedy, .} Firmna y sello de! oonsignata@o/
Signature el timbre de I'expéditeur Signature el timbre Malle i Signature el timbre du destinatair
Signatura and stamp of the sender Signaturpagg DaTeSSiGESTIeA. g - Signatura and stamp of the consignee
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